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Se declara abierta la sesión a las 10.20 horas.

TEMA 76 DEL PROGRAMA: CUESTIONES RELATIVAS A LA INFORMACION (continuación)
(A/47/21, A/47/462, A/SPC/47j3)

1. El Sr. MURTAZA (Pakistán), hablando en nombre del Grupo de los 77, dice que
el orden mundial actual de la información es deficiente en varios aspectos.
Dado que los países desarrollados gozan de un virtual monopolio de la
recopilación y la difusión de información a causa de su adelanto tecnológico,
sobre todo en el campo de la comunicación, mediante satelite, el tercer mundo no
sabe cómo promover una corriente de información más equilibrada. Los países en
desarrollo necesitan ayuda para fortalecer su capacidad de comunicación mediante
la transferencia de teonología, el aprovechamiento conjunto de la experiencia
profesional y todas las demás medidas que permitan promover una corriente de
información en ambos sentidos.

2. El Pakistán apoya plenamente la libertad de información y de expres~on.

Su prensa, libre de restricciones, desempeña un papel preponderante en el apoyo
de la institución de la democracia en los asuntos nacionales e internacionales.
El Gobierno del Primer Ministro Mohammad Nawaz Sharif adoptó medidas para
integrar al Pakistán a los sistemas de información mundiales.

3. El Pakistán observa con satisfacción las actividades llevadas a cabo por el
Departamento de Información Pública, en relación con la paz y la seguridad
internacionales, la recuperación económica y el desarrollo de Africa, la lucha
contra la politica y las prácticas del apartheid, la situación en el Oriente
Medio y la cuestión de Palestina, las operaciones de mantenimiento de la paz y
la cooperación con agencias de noticias y organizaciones de radiodifusión de los
países no alineados y otros paises.

4. Sorprende al Pakistán enterarse en el informe del Secretario General de que
la publicación Foro del Desarrollo dejará de editarse a partir de 1993; el
oI'ador insta al Departamento de Información Pública a adoptar medidas inmediatas
para mantener esa publicación, al menos hasta que el Comité de Información pueda
examinar en su siguiente período de sesiones sustantivo los problemas a que hace
frente.

5. Con respecto a la cuestión de los centros de información de las
Naciones Unidas en todo el mundo, el orador destacó la importancia de dar
prioridad a las resoluciones y a los mandatos de los Estados Miembros.
Obviamente, las decisiones administrativas de la Secretaría no pueden estar por
encima del mandato de la Asamblea General. Asimismo, el Pakistán desea advertir
que el mandato de la Asamblea General no debe aplicarse con un criterio
selectivo. La cooperación entusiasta entre el Departamento y la UNEseo no debe
limitarse a un campo únicamente; es preciso orientarla hacia otros aspectos
útiles, tales como el fortalecimiento del Programa Internacional para el
Desarrollo de la Comunicación.
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(Sr. Murtaza, Pakistán)

6. El orador, expresando su reconocimiento por la declaración formulada
por el Secretario General Adjunto de Información Pública, dice que corresponde
al Departamento una función importante tras la revitalización de las
Naciones Unidas. El Pakistán apoya también las actividades de la Asociación de
corresponsales de las Naciones Unidas, e insta al Departamento a ofrecer mejores
condiciones para el desarrollo de las actividades profesionales de los
periodistas.

7. Asimismo, el Pakistán es partidario de reforzar la División de Producción
de Material de Información y encomia las actividades de la dependencia
radiofónica de Asia y el Pacifico. El Pakistán desea destacar el aumento de sus
emisiones en idioma urdu.

8. El orador expresa preocupación por la representación insuficiente del
Pakistán y de otros paises en desarrollo en el Departamento, e insta a que se
corrija esta situación en todas las contrataciones, especialmente en las
categorias superiores.

9. La delegación del Pakistán da la bienvenida a la República de Corea y al
senegal, nuevos miembros del Comité de Informacián.

10. El Sr. PRASAI (Nepal) dice que los medios de comunicación del norte
han difundido en todo el mundo el modelo de desarrollo de los paises
industrializados, lo cual ejerce una presión creciente en los valores y las
culturas tradicionales de los paises en desarrollo. El Nepal está firmemente
comprometido con el principio de la libre circulación de información y de ideas.
La situación actual obedece a la falta de acceso a tecnologia y conocimientos
técnicos avanzados; se trata de la misma discrepancia en que se basa la
disparidad entre los paises más desarrollados y los menos desarrollados dentro
del conjunto de los paises en desarrollo. Debe existir una transferencia
adecuada de tecnología y de conocimientos técnicos en condiciones compatibles
con la situación económica de los paises receptores; asimismo, los paises en
desarrollo deben cooperar entre si y con los paises desarrollados. En este
sentido, el Programa Internacional para el Desarrollo de la Comunicación de la
UNESCO resulta promisorio. El Nepal apoya el papel central desempeñado por la
UNESCO en el desarrollo de la información y de la comunicación.

11. El Nepal asigna alta prioridad al desarrollo de la información y de la
comunicación y procura utilizar tecnologias modernas de información y
comunicación como parte de su estrategia para combatir los problemas del
subdesarrollo.

12. Refiriéndose a la función del Departamento de Información Pública de las
Naciones Unidas, el orador dice que el Nepal comprende sus limitaciones
presupuestarias. Para el funcionamiento satisfactorio del Departamento, su
capacidad de afianzar la cooperación con los medios de comunicación, las
organizaciones no gubernamentales y otros organismos relacionados con redes de
información mundiales constituye una base esencial. El Departamento ha llevado
a cabo una labor admirable en la difusión de las actividades de las Naciones
Unidas en los ámbitos politico y de seguridad y, especialmente, en lo relativo a
la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo.
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13. Con respecto a los centros de información de las Naciones Unidas, el Nepal
no tiene objeciones a las gestiones realizadas por el Secretario General para
que la presencia de las Naciones Unidas en el terreno sea eficiente y económica,
pero desea poner de relieve la necesidad de tener en cuenta los intereses de los
países en desarrollo. Asimismo, el Nepal destaca la importancia que asigna al
programa organizado por el Departamento para la capacitación de personal de los
medios de comunicación, en especial de los países menos adelantados.

14. El Sr. ZVONKO (Belarús) dice que el mejoramiento de la situación política
mundial y la desaparición de la cortina de hierro abren amplias oportunidades
para la cooperación entre los Estados en materia de intercambio de información.
Por su parte, Belarús aprobó nueva legislación que garantiza la libertad de
información, con lo cual resulta impensable que se repita la situación que
siguió al accidente de Chernobyl en 1986, en que las autoridades ocultaron la
verdad sobre el desastre a las personas cuya vida y salud habían corrido
peligro.

15. Belarús cree que el Departamento de Información Pública lleva a cabo una
labor sumamente valiosa, en particular al difundir información sobre el
mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales y al publicar el informe
del secretario General "Un Programa de Paz".

16. Las estructuras de información de la Organización deben hacer frente ahora
a la tarea de no sólo difundir, sino también recopilar información, en
particular para contribuir a la diplomacia preventiva. Belarús cree que es
preciso reforzar los centros de información de las Naciones Unidas y conferirles
el mandato de participar en dicha tarea, haciendo así innecesario el
establecimiento de mecanismos especiales. Los centros de información no
reemplazarían a las misiones de constatación de hechos, pero podrían servir como
centros de alerta temprana para la prevención de crisis.

17. Por más que el Departamento esté realizando una labor valiosa en el ámbito
del medio ambiente, es deplorable que el informe del Secretario General
(A/47/462) no haga referencia alguna a la cuestión de Chernobyl. La difusión de
información sobre las consecuencias del accidente de Chernobyl resulta esencial
para advertir a la población mundial de peligros y la necesidad de evitar
desastres similares. Los servicios de información de las Naciones Unidas
deberían tener esto en cuenta; por su parte, Belarús está dispuesto a
proporcionar toda la información de que disponga sobre el problema de Chernobyl.
La labor del Departamento en este contexto se simplificaría notablemente si se
estableciera una oficina provisional de las Naciones Unidas en Minsk ya que,
al ser esa ciudad un centro de coordinación de la Comunidad de Estados
Independientes, se facilitaría la recopilación de información para las
Naciones Unidas en la región.

18. Belarús, en su calidad de miembro del Comité de Información, espera que
los proyectos de resolución que figuran en el informe del Comité sean aprobados
por consenso.
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19. El Sr. EVANS (Reino Unido), hablando en nombre de la Comunidad Europea y de
sus Estados Miembros, desea rendir homenaje a los periodistas muertos en el
desempeño de sus funciones en el año anterior.

20. Una de las funciones más importantes del Departamento de Información
pública consiste en difundir información sobre las actividades de las
Naciones Unidas, en particular las operaciones de mantenimiento de la paz.
La mejor forma de que la población cobre conciencia de la labor cada vez más
importante de las Naciones Unidas en el mantenimiento de la paz y la seguridad
internacionales y la apoye consiste en su amplia difusión en los medios de
comunicación. La Comunidad Europea y sus Estados Miembros observan con
satisfacción que el año anterior tuvo lugar una serie de acontecimientos
positivos en ese sentido, tales como la información del Departamento sobre
la situación en Camboya y la cronología de los hechos acontecidos en la
ex Yugoslavia. El Reino Unido espera que, teniendo en cuenta los recursos
disponibles, se pueda prestar similar atención a otras operaciones importantes,
tales como la de Somalia.

21. La comunidad Europea y sus Estados Miembros rinden especial homenaje al
Departamento por su labor en la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el
Medio Ambiente y el Desarrollo. No obstante, aprovechan la oportunidad para
reiterar su parecer de que, según corresponda, los componentes de información se
deberían tener plenamente en cuenta al planificar las conferencias y las
operaciones de mantenimiento de la paz de las Naciones Unidas cuando se presenta
a la aprobación de la Asamblea General las consecuencias para el presupuesto, y
que, en principio, estos componentes no deberían estar sujetos a disposiciones
especiales posteriores.

22. Refiriéndose a los centros de información de las Naciones Unidas, el orador
señala que la Comunidad Europea y sus Estados miembros siempre han sido
partidarios de una estrategia coherente y han observado con satisfacción las
primeras medidas adoptadas para integrar centros a las oficinas del PNUD sin
privarlos de su autonomía funcional. La Comunidad Europea también acoge con
beneplácito el establecimiento de oficinas provisionales en seis países miembros
de la Comunidad de Estados Independientes. Asimismo, toma nota con
reconocimiento de las medidas adoptadas por el Departamento en aplicación de los
párrafos 1 1) Y 1 m) de la resolución 46/73 B de la Asamblea General.

23. Otro tema de gran interés para la Comunidad Europea y sus Estados miembros
es el de las condiciones de trabajo de los periodistas en las Naciones Unidas.
La Organización tendrá que actuar con imaginación en este contexto, habida
cuenta de las restricciones financieras actuales.

24. Para terminar, la Comunidad Europea y sus Estados miembros rinden homenaje
a ~a labor de todo el personal del Departamento durante el año anterior;
agradecen la dedicación y el profesionalismo manifestados por el anterior
portavoz del Secretario General y Director del Servicio de Relaciones de Prensa
y la anterior portavoz adjunta y dan una calurosa bienvenida a sus sucesores.
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25. El Sr. ROSTING (Dinamarca), hablando en nombre de los cinco países
nórdicos, dice guees fundamental mantener el actual consenso sobre la cuestión
de la información y el mandato para la política y la acción de las Naciones
Unidas en materia de información pública. Algunos acontecimientos mundiales
recientes han hecho necesario ofrecer más información sobre temas de actualidad,
mientras que la apertura de nuevas regiones a la libre circulación de
información y el desarrollo de medios de difusi6n técnicamente superiores ha
incrementado enormemente la audiencia mundial, contribuyendo a establecer una
relación más estrecha entre las naciones y presionando a los gobiernos y las
Naciones Unidas para que resuelvan los conflictos que estos medios han revelado.

26. La libertad de información, garantizada por la Declaración Universal de
Derechos Humanos, es indispensable para las sociedades democráticas. Por esta
razón, los países nórdicos deploran resueltamente las continuas violaciones de
este derecho fundamental y rinden homenaje a los periodistas que han sufrido o
perdido la vida en el desempeño de sus funciones. Asimismo, destacan la
importancia del desarrollo de una prensa libre de la influencia del gobierno,
en un contexto más amplio de actividades orientadas a consolidar los procesos
democráticos y, en este sentido, acogen con satisfacción la declaración
formulada en el seminario de las Naciones Unidas y la UNESCO celebrado en
octubre de 1992 en Alma Ata. Asimismo, los países nórdicos reafirman su apoyo
al Programa Internacional para el Desarrollo de la Comunicación y su compr~miso

con el desarrollo de la infraestructura de información y comunicación en los
países en desarrollo.

27. El vasto alcance de los recientes cambios políticos mundiales aumentará
significativamente las obligaciones del Departamento de Información Pública en
los años venideros, por lo que los países nórdicos encomian sus intentos de
racionalización y simplificación de las actividades. El DIP debe hacer frente
a las nuevas situaciones según vayan ocurriendo y actuar en áreas tan críticas
como el mantenimiento de la paz, la supervisión de elecciones y la aplicación de
las decisiones de la Conferencia sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo.

28. El orador apoya la integración de algunos centros de información de las
Naciones Unidas en oficinas exteriores del PNUD, dado que la presencia unificada
de las Naciones Unidas promoverá la utilización eficiente de recursos escasos,
sobre todo en el ámbito de la difusión de informaci6n. Además, los países
nórdicos apoyan decididamente las actividades de difusión de información
relativa a las importantes materias que se destacan en el informe del Secretario
General (A/47/462), tales como el mantenimiento de la paz, los derechos humanos,
el desarrollo económico y social, el desarme, el papel de la mujer en la
sociedad y las actividades relacionadas con el medio ambiente y el desarrollo
que constituyen cuestiones prioritarias en el programa de las Naciones Unidas.
Asimismo, esperan que los proyecto de resolución y de decisión que figuran en el
informe del Comité sean aprobados por consenso.

29. El Sr. RAFIRASME (República Islámica del Irán) dice que la información
constituye un elemento fundamental de las relaciones internacionales y que su
recopilación, publicación y difusión son elementos fundamentales de toda
economía. En consecuencia, la libre circulación de información resulta esencial
no solo para resolver los problemas del mantenimiento de la paz y del
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(Sr. Rafiraslne, República
Islámica del Irán)

desarrollo, sino también para alcanzar el objetivo más importante de consolidar
la confianza entre las naciones. Sin embargo, las diferencias entre los países
industrializados y el resto del mundo impiden que la mayoría de las naciones
difundan sus propios valores. El mundo se enfoca desde el punto de vista de los
poderosos, situación incompatible con la verdadera libertad de información. El
desequilibrio de fuerzas impide que más del 80% de la población mundial
participe en el sistema mundial de comunicaciones; esta situación obedece a la
concentración de la tecnología de comunicaciones, al predominio de los intereses
económicos, al deseo de imponer un determinado orden cultural y, ciertamente, a
la insuficiente cooperación regional e interregional entre países en desarrollo.

30. El Irán reitera su llamamiento para que se establezca un nuevo orden
mundial de la información y la comunicación que no se oponga a la libre
circulación de información o a la libertad de prensa, sino que se base en el
hecho de que la situación actual es incompatible con estos principios. Las
instituciones internacionales, y el Departamento de Información Pública en
particular, deben ayudar a los países en desarrollo a superar los desequilibrios
inherentes al sistema actual.

31. Con el fortalecimiento de la función del sistema de las Naciones Unidas, es
necesario prestar más apoyo a las actividades del Departamento para facilitar su
tarea principal de promover los objetivos de las Naciones Unidas. Los centros
de información constituyen el medio fundamental de llegar al público en general
en los Estados Miembros, pero sus recursos son tan escasos que a menudo no
pueden cumplir sus mandatos. La distribución dispar de los recursos
presupuestarios entre los centros, la falta de una lógica clara en su
establecimiento y la cuestión aún ambigua de su integración con las oficinas
exteriores del PNUD merecen especial atención en el siguiente período de
sesiones del Comité de Información.

32. La delegación del Irán y funcionarios competentes del Departamento siguen
éxaminando la aplicación de las resoluciones de la Asamblea General con respecto
a la reactivación del centro de Teherán. El Irán se suma a los otros miembros
del Grupo de los 77 que propugnan la aplicación pronta y cabal de todos los
mandatos formulados por el Comité de Información, en particular los relativos a
10s centros de información. El orador señala a la atención de la Comisión que
IRNA, la agencia de prensa iraní, está a punto de concertar un acuerdo con el
Departamento para distribuir material de información de las Naciones Unidas a
~as agencias de noticias de los miembros del Movimiento de los Países
No Alineados.

33. En la reestructuración del Departamento, es necesario prestar especial
atención a la distribución geográfica equitativa del personal en el cuadro
orgánico y las categorías superiores, ya que el Departamento debe reflejar la
diversidad de las Naciones Unidas. Naturalmente, este proceso deberá garantizar
a la vez el máximo grado de integridad y eficiencia.

34. El Sr. REYES MATTA (Chile) dice que los debates del Comité pusieron de
relieve dos propósitos de acción prioritaria: la continuación y el
fortalecimiento de la capacitación profesional y la continuación de
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los programas de difusión de las actividades de las Naciones Unidas. Para
cumplir estos propósitos, la labor de la organización en materia de comunicación
debe proyectarse en dos planos de creciente expansión y cambio haciendo uso, en
primer lugar,' del alcance mundial y la capacidad de acción simultánea de los
medios de comunicación masiva y en segundo lugar, de la interacción mundial,
regional y nacional de los sistemas informativos no comerciales y de las redes
informativas de las organizaciones no gubernamentales.

35. En ambos casos, las Naciones Unidas pueden poner en acción su mayor ventaja
comparativa, conocer la realidad local y la realidad mundial en forma
simultánea. Por sus proyectos, por sus operaciones de paz, por la diversidad
nacional de sus expertos, por la presencia en terreno de sus distintos
organismos, las Naciones Unidas están en condiciones de conocer, entender y
explicar lo que pasa en diversos lugares del mundo. Al mismo tiempo, por la
tarea de sus órganos principales (la Asamblea General, los Consejos y la
secretaría) y sus organismos, también están en condiciones de brindarle al mundo
una mirada de conjunto sobre las situaciones existentes y las tendencias
futuras. Las Naciones Unidas deben transformar estas condiciones en actividades
de información.

36. Desde la perspectiva de la comunicación, 1992 ha sido un año de avances
significativos para las Naciones Unidas: los miembros del Consejo de Seguridad
celebraron su primera Reunión en la Cumbre de Jefes de Estado; el Secretario
General presentó "Un Programa de Paz"; la Conferencia sobre el Medio Ambiente y
el Desarrollo se llevó a cabo en Río de Janeiro. En cada caso, estuvieron
presentes uno o más factores necesarios para que el proceso de comunicación
lograse su objetivo: actores significativos de reconocido prestigio, discurso
novedoso y estimulante e interacción dinámica con la audiencia.

37. El carácter universal de la comunicación moderna no reside en los millones
de televisores y aparatos de radio distribuidos por todo el mundo, ni en los
satélites que los sirven sino que se produce cuando personas de diversos lugares
de la tierra tienen intereses comunes y empiezan a reflexionar sobre ellos.
Cuando la información interesa, los medios están abiertos a su difusión. Por
ello, los sistemas de información de las Naciones Unidas deberían servir de
"animadores culturales", interactuando entre los diversos mensajes y puntos de
vista innovadores.

38. La gran revolución informativa de nuestro tiempo se sustenta en las
"comunidades de interés", capaces de transmi..tir sus mensajes más allá de
fronteras e idiomas, en parte merced a las redes alternativas de video y
audiocasete. El espacio audiovisual contemporáneo está conformado no solo por
la presenci..a de los medios profesionales sino también por la creatividad y la
búsqueda de los grupos sociales y de las personas en su afán de decir lo que les
ocurre.

39. En su tarea informativa, las Naciones Unidas debe tener como objetivos la
inmedi..atez, la precisi..ón y la profundidad. La producción informativa
contemporánea ha reordenado las clásicas seis preguntas creadoras de noticias en
torno a tres módulos de igual peso y trascendencia, dato, relato y contexto.
Tradicionalmente, sobre todo en los países en desarrollo, se dio priori..dad
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al ámbito del relato. Hoy se constata que la entrega de los datos adquiere su
propia fisonomía, enriqueciendo e ilustrando el conjunto informativo, mientras
que el contexto, en una era de sobreabundancia informativa, resulta cada vez más
esencial para la comprensión de los significados.

40. Una de las prioridades de la labor del Departamento de Información Pública
tendría que ser la síntesis de tendencias compartidas. Por constituir un foro
mundial, las Naciones Unidas serán cada vez más el escenario donde expresar
ideas y proponer caminos de acción. No basta con presentar la secuencia de lo
que han dicho diversos oradores, lo esencial es señalar lo que tienen en común.
otra prioridad debería ser la identificación de temas emergentes y su análisis
imaginativo y orientador, mientras que una tercera debería ser la promoción de
actividades de simultaneidad mundial. Con este fin, la gente de diversos
lugares del mundo debería entablar relación para discutir sus temas y descubrir
sus coincidencias. Existen recursos tecnológicos para ello y, con un proyecto
imaginativo, las necesidades financieras no son insuperables. Lo que falta es
la voluntad de poner ciertas capacidades profesionales al servicio de la
creación de nuevas formas de diálogo en el mundo como forma de orientación de
los gobernantes.

41. Los procesos de comunicación del siglo XXI darán forma a una cultura de la
interacción, con un creciente diálogo de personas y países más allá de sus
fronteras. Las condiciones de esa relación se están moldeando hoy en día; el
hecho de pertenecer al mundo con una conciencia mundial está en relación directa
con el de pertenecer al espacio local, donde la propia identidad se fortalece.
Ha llegado el momento de poner en marcha un programa de información para la paz
basado en la experiencia de los primeros 50 años de las Naciones Unidas y en las
nuevas estrategias de paz y seguridad formuladas para los próximos decenios.

42. El Sr. WORONIECKI (Polonia) dice que las actividades futuras de
recopilación de información del Departamento de Información Pública deberían ser
altamente selectivas y adaptarse minuciosamente a los cambios en las prioridades
del mercado de la información. Polonia apoya plenamente la necesidad de acceso
directo a información sobre los nuevos Estados independientes, que podría
obtenerse, por ejemplo, mediante la creación de componentes de información
dentro de oficinas integradas, y comparte la esperanza de la Comunidad Europea
de que, terminen de definirse las modalidades operacionales y financieras de
este concepto, en particular entre el PNUD y el Departamento.

43. La importancia de los centros de información de las Naciones Unidas como
vehículos para llegar a la población es reconocida ampliamente en los países en
desarrollo y los países desarrollados, pero estos centros desempeñan una función
igualmente importante en los países en transición. Por este motivo, Polonia
deplora que no se haya avanzado en el establecimiento de un componente de
información en Varsovia y espera que este centro comience a funcionar en 1993
como empresa conjunta con el PNUD. También se podrían ofrecer los servicios de
este centro a los países vecinos, en particular a los Estados bálticos. La
importancia asignada por el Gobierno de Polonia a la tarea de que su población
tenga conocimiento de las actividades de las Naciones Unidas queda de manifiesto
en los acontecimientos especiales relacionados con las Naciones Unidas que ya se
han celebrado en el país y mucho más podría hacerse en este sentido una vez que
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se estableciera un centro de información. Asimismo, los países en transición
necesitan asistencia para establecer o reestructurar sus propios canales
democráticos de información y el orador espera que no se desoiga su llamamiento
para recibir asistencia temporal por parte de los organismos especializados de
las Naciones Unidas o las comisiones regionales correspondientes.

44. A juicio de Polonia, es preciso dar prioridad a tres ámbitos en las
actividades de información, la paz y la seguridad internacionales, el desarrollo
socioecon6mico sostenible unido a la protecci6n del medio ambiente y los
derechos humanos, mientras que las actividades informativas dedicadas a otras
cuestiones, tales como el apartheid, debería reducirse progresivamente de manera
de liberar fondos para nuevas e importantes actividades.

45. Pese a la difusión efectiva de informaci6n sobre el segundo ámbito
prioritario, fundamentalmente por conducto del Estudio Econ6mico Mundial de 1992
y el World Investment Report, la producci6n de la importante publicaci6n del
sistema sobre cuestiones económicas y sociales, Forol de Desarrollo, se
encuentra retrasada, y su subsistencia corre peligro. Polonia reitera su apoyo
a esta publicaci6n, sumamente beneficiosa para los países en desarrollo y en
transición, y espera que la Comisi6n Consultiva en Asuntos Administrativos y de
Presupuesto y la Quinta Comisión examinen la cuestión.

46. Polonia expresa su satisfacci6n por la marcha de las actividades, de
coordinaci6n en materia de información en 1992 y considera que el Comité Mixto
de Información de las Naciones Unidas cumple una útil función suplementaria. El
orador sugiere que se distribuya a los gobiernos y al Comité del Programa y de
la Coordinación (CPC) más informaci6n sobre las recomendaciones del Comité Mixto
y espera que los proyectos de resolución que figuran en el informe del Comité de
Informaci6n sean aprobados por consenso.

Se levanta la sesi6n a las 12.00 horas.

e

Digitized by Dag Hammarskjöld Library




